Synaxis of the Holy Archangels — November 8

The Synaxis of the Archangels Michael and Gabriel
and of all the other heavenly Bodiless Powers.
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I'afipuji kai Tty Aoy Acowudtwv Avvauswv.

METROPOLIS ©F DENVER

November 8

The angels of God were celebrated by men from earliest times
but this celebration was often turned into the divinization of
angels (2 Kings 23:5).

The heretics wove all sorts of fables concerning the angels.
Some of them looked upon angels as gods; others, although
they did not consider them gods, called them the creators of
the whole visible world.

The local Council of Laodicea (four or five years before the
First Ecumenical Council) rejected the worship of angels as
gods and established the proper veneration of angels in its
Thirty-fifth Canon.

In the fourth century, during the time of Saint Sylvester, Pope of Rome, and Alexander,
Patriarch of Alexandria, the present Feast of Archangel Michael and all the other heavenly
powers was instituted for celebration in the month of November. November was chosen
because it is the ninth month after March, and March is considered to be the month in which
the world was created. Also, as the ninth month after March, November was chosen for the
nine orders of angels who were created first.

Saint Dionysius the Areopagite, a disciple of the Apostle Paul (who was taken up into the third
heaven), described these nine orders of angels in his book, On the Celestial Hierarchies, as
follows: six-winged Seraphim, many-eyed Cherubim, God-bearing Thrones, Dominions,
Powers, Virtues, Principalities, Archangels, and Angels.

The leader of all the angelic hosts is the Archangel Michael. Concerning him, see Joshua 5:13-
15 and Jude 1:9.

When Satan, Lucifer, fell away from God and drew a part of the angels with him to
destruction, then Michael stood up and cried out before the faithful angels: "Let us attend! Let
us stand aright! Let us stand with fear!" and all of the faithful angelic heavenly hosts cried out:
“"Holy! Holy! Holy! Lord God of Sabaoth! Heaven and earth are full of Your glory!"

Among the angels there reign perfect oneness of mind, oneness of soul, and love. The lower
orders also show complete obedience to the higher orders, and all of them together to the holy
will of God.

Every nation has its guardian angel, as does every Christian. We must always remember that
whatever we do, in open or in secret, we do in the presence of our guardian angel.

On the day of the Dread Judgment, the multitude of the hosts of the holy angels of heaven will
gather around the throne of Christ, and the deeds, words, and thoughts of every man will be
revealed before all.

May God have mercy on us and save us by the prayers of the Archangel Michael and all the
bodiless heavenly powers. Amen.

1 —




Synaxis of the Holy Archangels — November 8

Liturgical Materials for Weekday Feast Days
Copyright © 2014 by the Greek Orthodox Metropolis of Denver

All rights reserved. These materials remain the property of the Greek Orthodox Metropolis
of Denver, 4550 East Alameda Avenue, Denver, CO 80246; phone: 303-333-7794.

The proper materials contained herein are published solely and exclusively for use by the
priests and the chanters in the parishes of the Greek Orthodox Metropolis of Denver. They
may be copied and/or reproduced only by the clergy of the Metropolis of Denver, and they
may be used solely during the liturgical services celebrated in their own parish. They may
not otherwise be copied, reprinted, reproduced, distributed, forwarded, transmitted, stored
in a retrieval system, or translated into any language in any form by any means —
electronic, mechanical, recording, or any other. None of these materials may be used for
sale or profit, or in any monetary transaction whatsoever.

Disclaimer

The Greek text and English translations herein are for the purposes of worship only in the
parishes of the Greek Orthodox Metropolis of Denver. The rubrics and order of services
are those specified by His Eminence Metropolitan Isaiah to be used in each of the parishes
of the Metropolis. The promulgation of these materials does not represent a commitment
by the Metropolis of Denver or by His Eminence Metropolitan Isaiah of Denver to their
accuracy. The English translations have not been fully verified, but they are allowed for
use by Metropolitan Isaiah in the parishes of the Metropolis of Denver. Please submit all
corrections, typographical and linguistic, to the Metropolis of Denver.

Acknowledgements

The English text was compiled from various sources published for public use. These
include Learn to Chant (http://www.goarch.org/chapel/chant/), by the Greek Orthodox
Archdiocese of America. The text was produced using Microsoft Word for Mac 2011
version 14.1.14, and the embedded font in the Greek/English texts is Times New Roman.

Web Site

This document, and other provisional liturgical materials prepared exclusively for use by
the clergy of the Greek Orthodox Metropolis of Denver, can be accessed at:
http://www.denver.goarch.org/clergy/resources/liturgical/metropolis/




Synaxis of the Holy Archangels — November 8

At Great Vespers
The Proemial Psalm. Great Litany.
At the Kyrie Ekekraksa

Prosomoia Stichera of Michael

Tone 4
As valiant among martyrs

Stichos 1

If You should mark iniquities, Lord, O Lord,
who shall stand? For with You there is
forgiveness.

Brightest attendant of the three-sunned
Godhead, Michael Chief Captain, with the
Powers on high you cry with joy: "Holy are
you, O Father, Holy are you, O co-eternal
Word, Holy too are you, O Holy Spirit; one
glory, one kingship, one nature, one Godhead
and Power."

Stichos 2

For Your name’s sake I have patiently waited
for You, O Lord; my soul has waited patiently
for Your word, my soul has hoped in the Lord.

Fiery your form and wonderful your beauty,
Michael first of Angels, for with your
immaterial nature you pass through the ends of
the world fulfilling the orders of the Maker of
all things, recognized as powerful in your
strength, and making your temple, honored
with your holy name, a source of healings.

Stichos 3

From the morning watch until night, from the
morning watch let Israel hope in the Lord.

O Lord, Who make spirits your Angels, as it is
written, and a flame of fire those who minister
to You, You have declared Michael the Chief
Captain as leader of Your Archangels, who is
wholly subject to Your wishes, O Word, and
cries aloud with fear the thrice-holy hymn to
Your glory.

Eig tov Megyaiov 'Ecnepivov
O Ilpoyuoxog. Eipnvika.
Eic 10 «Kvpig, Exékpalo»
2riyypa Ilpoacouoira tod Miyoni

"Hyog 6’
Qg yevvaiov &v Maptoory

Stichos 1

B N\ b ’ r 4 4 14
Eav dvouiog mopotnpnons, Kopie, Kipie tig
vmootioetal, Ot mopa 6ol O IA0GUOS EOTLV.

Tproniiov BedtNTOC, TOPOGTATNG
QodpOHTATOG, MuyomA JEIKVOLEVOG
Apylotpdtnye, petd OV Aveo  Avvipeov,

Kpawyalelg yndouevog, Ayloc el 6 IMatp,
Aywog 6 ovvdvapyog Adyog, Ayloc kal TO
Aywov [Tvedpa, pio 56&a, Pactreia, pio evoig,
pio @edtng Kai Abvopug.

2tiyog B’

"Evekev t00 0vouatog aov vméueve. o, Kopie:
OTEUEIVEY 1] woyn MoV gl TOV Adyov oov,
fimiaev 1 woxn pov éxi tov Kopiov.

Kai 10 €06¢ cov mdpvov, kai tO KIAAOC
Bavpdciov, MyomA tpotdyyeie 1] dOA® yap,

evoel  Opyn Ta  mEpata, TANPOV  TO
TpooTaypaTo, Tod TdV dAwv [Tomtod, duvatog
&v 1loybi oov, yvopWlduevog, Kol TNyNV

fopdtov OV vadv ocov, Epyalouevoc Ti|
KAoet, 6o Th aylg TIHdOUEVOV.

2riyogy’

Amo  gviaxijc mpwiog uEypt VUKTOS, ATO
pvlakiic mpwiog, élmodtw lopant émi tov
Kopiov.

O mowdv 710oVg Ayyéhovg o©ov, O TEP
YEYPOATTOL TVEDUOTO, KOl TOVG AEITOVPYODVTAG
oot @QAdyo mOPWVOV, HEGOV  TAYUATOV
npwtevovta, avédeitag Kopie, ocod tdv
Apyayyehk®dv, Muyoand Apylotpdinyov, cod
101 vevuaot, kobvmeikovta Adye, Koi TOV
vuvov, TOV Tprodylov &v eoPwm, avaewvodvta
1 80EN cov.
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Prosomoia Stichera of Gabriel

Tone 4
You have given as a sign

Stichos 4

For with the Lord there is mercy, and with
Him is plenteous redemption; and He shall
redeem Israel out of all his iniquities.

The eternal Mind established you, Gabriel, as
second light, lighting the whole world with
participation in divine gifts and revealing to us
the divine and truly great mystery from all
eternity: the bodiless Being embodied in a
Virgin womb and becoming Man to save
mankind.

Stichos 5

Praise the Lord, all you nations, praise Him,
all you peoples.

As you attend the throne of the Godhead with
Triple Sun and with the splendors that pour
from it unceasingly flood those of us on earth
who stand harmoniously in choir and praise
you, free us from the fog of passions and make
us radiant with enlightenment, O Gabriel
Chief Captain, intercessor for our souls.

Stichos 6

For He has made His mercy to prevail over us,
and the truth of the Lord abides to the ages.

Shatter the assaults of Hagar’s off-spring,
incessantly directed at your flock; abate the
schisms of the Church; calm the swell of
measureless temptations; from dangers and
troubles deliver us who honor you with love,
O Gabriel Chief Captain, intercessor for our
souls.

Idiomelon of the Angels

Tone Plagal 2
Byzantios

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Rejoice with us, all you commanders of the
Angels, for your leader and our champion, the

2Tiyypa Ilpoacouoia tod I'afipini

"Hyog 6’
"Edwxag onueiowaty

2Tiyog o’

Ou mopo. 1@ Kopi 10 éleog kol moAln mwop’
ovT@ AVTPWOIST Kol 00TOS AVTPWOETOL TOV
Toponl. éx maodY TV GVouLdY aBTOD.

Nodg 6 mpoawdviog, @OS VIECTNOOTO
devtepov, ToaPpmA oe pebBé€eotv, £€vbéolg
eotilovta, micav oikovpévny, koi 10 ar'
aidvog, avoakaAvmTovio Nulv, Ogiov kol péyo
OVIOG HOOTNPLOV, €V UNTPY COUATOVUEVOV,
[MopBeviky 1OV dodpatov, Kol yevOuevov
avBpomov, gig 10 oot TOV dvOpwToV.

2riyog e’

Aiveite tov Kopiov mavra ta E0vy, émoivéoate
avTOV TAVTES 01 A0l

Opove TapPLoTApEVOS, THG TpLonAiov BedTnTOC,
Kol  mAovoiog  Aaumdpevog, toilg  Osiong
AOUTPOTNOL, TOAG EKTEUTOUEVOLS, ATAVOTMOC
gkelbev, TOLG €mi YNG  YOPLOVIKDC,
XOPOCTOTOOVTOG Kol e0PNUODVTAG og, TabdV
AyAvog AMTpwoat, Kol QOTIGUD
katolaunpovov, Lafpmir  Apyiotpdnye,
TPECPEVTO TOV YYDV HUDV.

2tiyog o1’
‘Ot éxporaradbn o Eleog abTod ép’ Huag, kol 1
aAnbeio tod Kopiov uéver gig tov aidvo.
Opadoov td epvdypata, TV €K TG Ayap Th
TOIVY] GOV, GUVEXDG EMEPYOLEVA, KOTAGOV TA
oylopata, ta thg ExkkAnciog, mpdaivov Tov
cblov, TOV AQUETPNTOV TEPACUDY: POoOL
KIVOUVOV Kol TEPLoTAceE®mV, TOLG TOOW of
yepaipovtag, Kol coD ™ OKEMN
npootpéyoviag, LafpmA  Apyiotpdnye,
TPECPEVTO TOV YOYDY HUDV.

1o16uciov Tdv Ayyélawv

"Hyog mh. B’
Bvlavtiov

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayie veduor.

Yuyybpnte Muiv, Groacor oi TV Ayyélev
taélopyior O MPMOTOCTATNG YOpP VUDV, Koi
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great Chief Captain, marvelously appearing
today in his sacred shrine, sanctifies it;
therefore as is right let us cry out to him with
songs of praise: "Shelter us in the shelter of
your wings, Michael greatest of Archangels!"

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Rejoice with us, all you choirs of Virgins; for
our protection, intermediary, shelter and great
refuge, marvelously appearing today in her
sacred shrine, sanctifies it; therefore as is right
let us cry out to her with song of praise:
"Shelter us in the shelter of your wings,
immaculate Lady, Mother of God."

Entrance  “O  gladsome  Light,” and
Prokeimenon of the day.
Old Testament Readings

First Reading
Jesus of Navi 5:13-15

The reading from Jesus of Navi (Joshua of
Nun).

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

It came to pass, when Jesus was in Jericho,
that he looked up with his eyes and saw a man
standing in front of him, and his drawn sword
was in his hand. And Jesus approached him
and said: "Are you one of ours? Or are you
one of the enemy’s?" But he said to him: "I am
Chief Captain of the power of the Lord, and
now I have come here." And Jesus fell on his
face to the ground and said: "Master, what
orders have you for your servant?" And the
Chief Captain of the Lord said to Jesus: "Untie
the sandals from your feet; for the place where
you are standing is holy;" and Jesus did so.

Second Reading
Judges 6:11-24
The reading from Judges.
Deacon Wisdom. Let us be attentive.

NUETEPOC TPOOTATNG, O HEYOS ApyloTpdTnyog,
TV ofuepov Nuépav, €v 1@ GCENTYH oVTOD
Tepével, TapadoEme €momtovopevog ayldlet
‘Obev  katd  xp€og, AVLUVODVIEC — OOTOV
Bonowpev: Xkémacov MUAG €V T OKENY TAV
nTEPVYOV 00V, PéEYLote MiyamA Apydyyee.
Ocotokiov
Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Aunv.
Yuyybpnte Mulv, Gracor oi T®vV TlapBévev
Yopootaciol 1 mpootacic yup MUdV, Kol
pecitplo kol oKENT, Kol péya Katapvylov, TV
onuepov NUEPAV, €v T® CeMT® avTHG TEUEVEL,
napadome montavouévn aylaler: “Obev kota
XPEOG  Avopvodvteg ootV Ponowpev:
Yrénacov NUAG, €v TN okémn TOV mTTEPHY®V
oov, dypavte Ocotoke Aéomowva.

Eivooog « D ilapov ...,» koi to Ilpokeiuevov
TS NUEPAG.
AvVOyvVOGHATO.
Avayvooua A’
Tnoot o0 Nowij 5, 13-15

‘Inood tod Navt) 10 Avayvocpa.

Mgx.  Zooia. [Ipocympey.

"Eyéveto, ¢ v Incodg &v Tepuyd, dvofréyac
1ol O0@OuApoic ovtod, &ldev  EvOpwmov
gotKoOToL €vavtiov avtod, kol 1 poueaio
avtod gomacuévn €v TR yepl ovtod, Kol
npocerdav Incodg, einev avtd. Huétepog &,
A 10V Vmevovtiov; O 8¢ eimev avtd. Eyo
Apylotpdtnyog dvvapewg Kopiov, vovi
napayéyova, Koi Incodg Eneoev énl mpdcwROV
gmi TV YRy, kai simev avt@- Adomoto, Ti
TPOCTUcoElC T® o oikéty; Koi sinev 0
Apyotpdnyog Kupiov mpog Incodv: Avcov
10 VIOOMUO €K TAV OOV GOV O YApP TOTOC
8¢’ 00 o EoTnKag &m avtod, &yOc 0Tl Kai
émoinoev Inooivg ovtwg.

Avayvooua B’
Kpitov 6, 11-24
Kputdv 10 Avayvoopo

Agx.  Zooia. [Ipocympey.
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It came to pass in that day that Madiam
prevailed against the children of Israel, and
they cried to God. And behold, the Angel of
the Lord came and sat under the oak of Joas in
Ephrata, and Gideon his son was threshing
wheat in the wine-press, and hastening to
escape from the presence of Madiam. And the
Angel of the Lord appeared to him and said to
him: "The Lord is with you, powerful in
strength." And Gideon said to him: “In me, my
Lord; and if the Lord is with us, why have all
these evils come upon us? And where are all
His wonders, of which our fathers told us,
saying: “Did not the Lord lead us up out of
Egypt?” And now He has abandoned us, and
handed us over to the hand of Madiam.” And
the Angel of the Lord looked on him and said
to him: “Go in this strength of yours and you
will save Israel from the hand of Madiam. See,
I have sent you.” And Gideon said to him: “In
me, Lord. How shall I save Israel? See, my
thousand is the humblest in Manasse, and I am
the smallest in my father's house.” And the
Angel of the Lord said to him: “The Lord will
be with you, and you will smite Madiam as
one man.” And Gideon said to him: “If I have
found grace in your eyes, and you do for me
to-day everything of which you have spoken
with me, do not, pray, leave here until I come
back to you, and I shall bring my sacrifice and
offer sacrifice before you.” And he said; “I
am, [ shall sit here until you return.” And
Gideon went and prepared a goat kid and a
measure of unleavened flour, and he put the
meat in a basket and the broth he put in a pot
and brought them to him under the oak, and
approached. And the Angel of the Lord said to
him: “Take the meat and the unleavened
loaves and put them on that rock and pour out
the broth next it.” And he did so. And the
Angel of the Lord stretched out the tip of the
rod in his hand and touched the meat and the
unleavened loaves; and fire was kindled from
the rock and it devoured the meat and the
unleavened loaves; and the Angel of the Lord
disappeared from his sight. And Gideon saw
that it was the Angel of the Lord, and Gideon
said: “Alas Lord, Lord! Because I have seen
the Angel of the Lord face to face.” And the

‘Eyéveto év i) Nuépa €xeivn, Kol Kotioyvoe
Modwap &t Tovg viovg Topond, koi ovtoi
gponocav mpog tov Ogov. Kail 1dov Ayyelog
Kvpiov moapeyéveto, kol €kdbioey VIO TNV
Spdv, v ovcav &v Eepadd, v t0d Todc:
kol ['edev 6 viog avTod Eppdfdile Tvupovg v
Mvd, ol &omevde TOD éK(pDVSTv 4o
TPOCAOTOV Ma&au Koi dedn avtd Ayyelog
Kvpiov, kai eine mpog adtdv- - Koprog peta 6od
Suvatog Tff ioyoi. Koi elne mpog odtov
I'edewv: 'Ev gupoi, Kopié pov, koi &i €ott
Kvprog pued’ fudv, tvo ti gdpev UG T Ko
TaDTO; Kol oD £6TL TAvTa To Bavpdoio adTod,
6co dmynoovto MUiv ol watépeg MUBV,
Aéyovteg: OOyl €€ Atyovmtov aviyoyev MUOC
Kvplog; «kai vdv anocato Muic, Kol
TAPESWKEV ﬁudg, &v yeplt Modup. Koai
SRSBXS\VS pog antov 6 Ayyelog Kvpiov, kai
einev avt®: Topevov &v rn ioyOt cov tav,
Kol odoelg tov TopamA €k yepdg Madidp,
iSov &anéotend oe. Kai eine mpog odtov
I'edewv: Ev éuoti, Kopie, év tivi ocdom tOv
Topan; Toov 1'1 xlhdg LoV wnsworép(x &v
Mavaoot], kol £y@ it pKkpoTepog v Té) ofke
100 motpdc pov. Kai eine mpdg avtov O
Ayyehog Kvpiov: Koprog €otar peta cod, Koi
TATOSE TOV Moy woel 0w6p(x gva. Kai
gine mpog ovtov I'ededv: Ei edpov yapv &v
OPOAALOTC GOV, Kol TOMGELS Ol CUEPOV TTALV
0,TL o0 AaAelg pét' éuod, pn oM yxwpiebig
évtedbev, €wg 10D EADelv pe np(‘)g o€, Kol oicm
mv Bvoiav pov, kol Bvcw évomov cov. Kai
ginev: Byo i, kabfoopar Em¢  tod
émotpéyar oe. Kai TI'edewv eiofibe, xai
émoinoev €plpov aiy®dv, kol oipi AdAevpov
alopa- koi Ta kpéa E0nkev &v 1@ KoPive, Kol
T0v {opov ZéB(xksv &v ’Cﬁ YOTPQ, Kol EENveyKev
adTd  TPOG ou)rov OO v Opdv, Kai
npootyyice. Kai eine mpodg avtov 6 &yyehog
Kvpiov. AdPe ta kpéa kai TOOG GPTOVG TOVG
alopovg, kai &g mpog v TETpaV Ekeivny, Kol
1OV (opov &xoueva &xyee, Kol Emoincev ovTtm.
Kai é€étevev 0 Ayyehog Kupilov 10 dikpov TG
papoov T €v M ¥epl avtod, kol Hyato TdV
Kpe®V, Kol T@V aldpwv, Kol avnedn mp €k
TG TETPOG, Kol KOTEPAYE TA KPEN KO TOVG
alopovg, kol 0 Ayyedog Kvpiov dnijAbev '
opoAu®dy ovtod. Koi eide Tededv, Ot
Ayyehoc Kvpiov £oti, kai sine T'edecdv-Oipot
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Lord said to him: “Peace to you, do not be
afraid, you shall not die.” And Gideon built
there an altar to the Lord, and called it Peace
of the Lord until this day.

Third Reading
Daniel 10:1-21
The reading from the Prophet Daniel.

Deacon Wisdom. Let us be attentive.

In the third year of Cyrus, king of the Persians,
a word was revealed to Daniel, whose name
was called Baltasar; and the word was true and
mighty power, and understanding was given
him in a vision. In those days, I Daniel had
been mourning for three weeks of days. And
desiring bread, I did not eat, and meat and
wine did not enter my mouth, I did not anoint
myself with oil until the completion of the
three weeks of days. And on the twenty fourth
of the first month in the third year, I was near
the great river, that is the Tigris. And I raised
my eyes and looked, and behold a man,
clothed in linen, his loins girt with gold of
Ophaz; and his body was as Tharsis, and his
face like the sight of lightning, and his eyes
like lamps of fire, and his arms and legs like
the sight of gleaming bronze, and the sound of
his words was as the sound of a multitude.
And 1 Daniel alone saw the vision, and the
men who were with me saw nothing; but great
amazement fell on them and they fled in fear.
And 1 was left alone, and I saw this great
vision, and no strength was left in me, and my
glory was turned to corruption, and I retained
no strength. And I heard the sound of his
words; and when I heard the sound of his
words I was stunned with my face to the
ground. And behold a hand was touching me
and raised me onto my knees and the knuckles
of my hands. And he said to me; “Daniel, man
of desires, understand by the words which I
speak to you, and stand upright, because I
have been sent to you;” and when he had
spoken this word to me I arose trembling. And
he said to me: “Daniel, do not be afraid,
because from the first day that you gave your

Kopie, Kopie! 811 idov tov Ayyshov Kvpiov
npoécwmov Tpd¢ mpoéconov. Kai eimev odtd
Kvprog. Eipnvn oot un oofod, ov un
amobavne. Kol @xodduncev €xel T'edeqv
Buclactpov 1® Kvupim, kol ékdiecev avtod,
Eipnvy Kopiov, éwg tijc nuépog tavtyg.

Avayvoouo I'”
Aovind 10, 1-21
[Mpopnreiag AavinA 10 Avayvocua

Mgx.  Zooia. [Ipocympey.

‘Ev €1e1 tpit Kbdpov 10D Baciiéwg [epodv,
AOYoC GmekoAdEOn T Aavini, o 1O Svopua
gmexAnon BaAtdoop, kol aAnbvog 6 Adyoc,
Kol SUVOLIG PEYAAT, Kol oUvVESLS €000 avTd
év omtaciq. Ev taig nuépaig €xeivaig, £y
Aovi funv mevldv tpeic ELSopadac nUep®V.
Kol gptov émbopidv ovk €payov Kol KpEog
Kai 0tvog ovk gicfiAdev &v 16 6TopaTi pov, Kai
dlelpo ook MAswaunv, &g TANPMOCEMG
PV ERSouddwv Muepdv. Kol v Muépq
€KOOTH TETAPTY TOD UNVOS TOD TPATOL, &V TG
pito &tel, &ym Hunv €xdueva Tod TOTAUOD
10D peydrov, odtég ot Tiypic. Koi fipa todg
dpOaAp0g pov, Kol €1dov, kol idob avip &lc,
gvoedvpévog  Paddtv, kol 1 O0cELE  avTOD
nepleCoopévn ypvoi® Qedal: kol 1O odpoa
avtod ®oel Bopoig, kol 10 TPds®TOV aVTOD
woel Opaoic aotpomi|g, Kol ol 0pOaApol avTod
woel Aapmadec Topdc, Kai ol Ppayioveg avTod
Kol T0 OKEAN, O¢ Opaocic xaAkod otidPovtog,
Kol 1] Vv T®V AOY®OV adTod, ®G eV dYAOL.
Kai £idov £y Aavimh pdvoc v dntaciov, Ko
ol 8vdpec ol pétr' guod odk &idov, GAN
EKOTOOLG UEYOAN €mémecev €m' avTovg, Koi
gpuyov &v e0Pw. Kal &y vmekeipnv uovog,
Kol €160V TV Ontociav THV peydAnv TavTny,
Kol ovy vmekeipOn €v €uoi ioybe, kai 1 d6&a
pHov peteotpaen eic Sapbopdv, Kol ovK
gkpdtnoa ioyvoc. Kai fikovsa v eoviy tdv
AOywv avtod, Kol &v 1@ dkodool pe Qomviy
PMUATOV  a0ToD UMV KOTAVEVOYUEVOS €Tl
npocondv pov €mi v yijv. Koai idov yeip
amTopévn Hov, kol fyelpé pe €mi T yovatd
1oV, Kol Topcovg xepdv pov. Kai gine mpog
pe: Aaviqd, avip émbopidyv, cvveg &v Toig
LOY01G, 0iG £Y0 AaA® TPOG G&, Kai oTHOL &ml T
0TAGEL 6OV, OTL VOV ATESTAANV TPOG GE, Ko €V
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heart to understand and to be afflicted before
the Lord your God, your words were heard,
and I have come through your words. And the
Ruler of the kingdom of the Persians resisted
me for twenty-one days; and behold Michael
one of the chief Rulers came to help me, and |
left him there with the Ruler of the kingdom of
the Persians. And I have come to make you
understand all that will happen to your people
in the last days; because the vision is yet for
days ahead.” And when he spoke to me in
these words, I put my face to the ground and
was stunned. And behold as the likeness of a
son of man touched my lips; and I opened my
mouth, and spoke and said to the one who
stood in front of me: “Lord, at the sight of you,
my inward parts were turned within me, and I
had no strength. And how will your servant,
Lord, be able to speak with my Lord? And
from now on strength will not remain in me,
and breath has not been left in me.” And once
again there touched me as it were the
appearance of a man, and he strengthened me
and said to me: “Do not be afraid, man of
desires, peace be with you; be a man and be
strong.” And when he had spoken with me I
grew strong and said: “Let my Lord speak to
me, for you have given me strength.” And he
said: “Do you know why I have come to you?
And now I shall return to make war on the
Ruler of the Persians; and as I was going in the
Ruler of the Greeks came. But I shall tell you
what is ordained in the scripture of truth, and
there is not one that upholds me against these,
but Michael your Ruler.”

Then, “Let us say with all our soul, and with
all our mind let us say,” etc.

“Make us worthy, O Lord ...”

Then, “Let us complete our evening prayer

3]

..., " and Prayer at the Bowing of Heads.
Aposticha
Idiomela Stichera of the Angels

Tone 1
The heavenly orders

@ AoAfcot oOTOV TPOG e TOV AOYOV TODTOV,
avéotnv Evipopoc. Koi eime mpdc pe: My
@oPod AaviiA, Ot amd TG MUEpog TG
TPAOG, Mg EdwKag TV Kupdiay cov cuvidvar,
Kol kakoOfvar Evavtt Kvpiov 10D Ocod Gov
frovsOnoav oi Adyor cov, Kkai &yd HAOov &v
T0ig Adyo1g cov. Kai 6 Apywv tMic Paciieiog
[Tepodv ciomrel €€gvavtiag pov gikoot Kol
piov Muépav, xoi idod Muyand, &l T@V
Apyoviov v mpdtov NA0s Pondicai pot,
Kol a0TOV KatéMmov €Kel petd Tod "ApyovTog
Boaotheiog IMepodv. Kai nABov cvveticot os
6c0 dmovinoel T@ Aad cov €T E0YATOV TAV
nuepdv, 6t 1L 1 Opaocig eig Nuépag. Kai &v 1d
AoAfjcon adTOV pet’ guod Katd TovG AGYOug
TOVTOVG, 60K TO TPOGMTOV OV ML TNV YV,
kol kotevoyny. Koi idov ¢ opoiwoig viod
avBpdmoLv flyato TAV YEE®V Hov, kal fjvoi&o
70 6TOUA LoV Kol EAGANGA, Kol EUTa TPOG TOV
éotdta €vavtiov pov: Kopie év 11 omtaciq
ooV €0TpaQn Ta &vtog Hov v €uol, Kol OVK
goyov ioydv. Kai mdg dvvnoeton 6 moig Gov,
Kvpte, Aaifoar petd tod Kvpiov pov tovtov;
Kol ad Tod VOV 00 otnoeTon &v Epol ioy0g, Kai
nvon ovy vreleipOn év guoil. Kol npocébero,
Kol fyatd pov ®g Opacig AvOpdmov, Koi
gvioyvoé pe kai eimé por Mn @oPod avip
Embudv, eipvn oot avopilov kal ioyve.
Kol év 1® AaAfjoar avtov pet’ €uod, ioyvoa
kol eimo.  Adkeito 6 KiOpiog pov, 6t
gvioyvodg pe. Koi einev- Ei oidag dt1 fA0ov
TPOG 0&; Kol VOV EMOTPEY® TOD TOAEUNGOL
petd tod Apyovioc Ilepodv, ol Eymd
g€emopevouny, kol 0 Apyov t@v EAAvov
Npxeto. AAL' 1| dvayyed® 6ol TO EVIETAYUEVOV
g&v ypopfi dAndeiog koi ovk Eotv  Eig
avteyouevog pet' éuod mepi tovteV, Gl 7
Muyanl o dpyawv dumv.

Elto- «Eiwwuey waveeg éE g e woyiis kol
&¢ 0ANG TS o1ovoiog NuUAV eimwuey. »

«Koroliwoov, Kopie ...»

Elta- «IIAnpocwusy Ty Eomepiviiy 5oty ...,»
xai Evyij tijc Kepol.oklioiog.

AndoTiyo
2Zaynpo. Hpooouoia v Ayyédawv

‘Hyog a’
Tdv obpaviwv tayudtwv
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As we in the world celebrate a festival like the
Angels, let us cry out to God, Who is borne on
a throne of glory, the hymn: "Holy are You,
heavenly Father; co-eternal Son, holy are You,
and You, all-holy Spirit."

Who makes spirits His Angels and flames of
fire His Ministers.

Foremost of the heavenly beings, and who
stand with great boldness by the throne of
unendurable glory, eye-witness of things
unuttered, Michael Chief Captain, save us,
who honour you devoutly year by year and
who faithfully sing the praise of the Trinity.

Bless the Lord, O my soul; O Lord, my God,
You have been greatly magnified.

You are clearly first of the bodiless Angels,
and minister of the divine radiance, its eye-
witness and initiate. Michael Chief Captain,
save us, who honour you devoutly year by
year and who faithfully sing the praise of the
Trinity.

Idiomelon of the Saints

Tone Plagal 4
John the Monastic

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

As general and champion and Prince of
Angels, free from every constraint, trouble and
disease and from grievous sins those who
sincerely praise and openly implore you,
glorious Chief Captain, who as immaterial
look on the Immaterial and are illumined by
the unapproachable light of the Master’s glory;
for He with love for mankind took flesh from
a Virgin for our sakes, as He wished to save
humanity.

Then, “Now let Your servant depart in peace
..., " and Trisagion Prayers.

Apolitikion and Theotokion
Apolitikion of the Angels
Tone 4

Chief Captains of the heavenly armies, we the
unworthy implore you to protect us by your

AyyelMkdc ol €v koou® movnyvpilovies, T®
émi  Opovov  O0ENG, Bed  EMOYOLUEVD,
Bocwpev tOV Buvov, Ayog &1, 6 Iatp 6
0VpavIog: 6 cvvaidioc Adyoc Ayiog i, kai tO
[Tvedpa 1o Havdayov.

O rmoidv tovg Ayyélovs adtod mvevuata, Kol
TOVG AEITOVPYODS ADTOD TVPOS PAOYOL

Tov odpaviov tpomtedwv, &v mappnoiq ToAAT,
Kol TOPESTOS TA OpOve, T@ ACTEKT® £v dOEN,
avTONTO TOV APPNTOV, DGOV NG, Muyyoni
Apylotpdnye, T0UG &V AVAYKIS KIvoOOvmVY Kol
TEWPACUADV, TAl TpecPeiorg cov dedueda.

Edbloyer i woyn pov, tov Kopiov, Kipie 6 Oeog
LoV Eueyalvving opodpo.

Tov dooudtov Ayyélov, TpdTog VRAPYELS
cap®ds, Kol Asrtovpyog Thg Belag, potavyeiog
gkelvng, aOTOTING T€ Kol HHoTNG, OGOV NUAC,
MuyanA Apylotpdtnye, 100G £TNGIOG TILDVTOG
oe evoefdc, Kol vpvodvtag v Tpuada
TGTMG.

To16uciov tdv Ayiwv

"Hyog mh.. &'
Twdvvoo Movoyod

Aoéa Tozpi koi Yidd koi Ayi [lvevuotl, xoi
VOV Kol Gel kol €IC TOUC AlDVOS TV OlVy.
Aunv.

Q¢ ta&lapyns Koi Tpdpoyos, Koi Tdv AyyEérmv
Apynyoc Apylotpdinye, mTAONG AVAYKNG Koi
OMyemg, vOoOoL Kol OEWAV  AUAPTNUATOV
EAevBEépmooV, TOVG EIMKPIVDG AVOUVODVTOG,
kol aitovpévoug oe “Eviole, Evapydc g
dbAog TOV dbAov KabBopdv, kol T ATPOCiTE®
QTi, ¢ 0D Agomdtov d06ENS
KOTOAOUTOUEVOG: aOTOG YOp  QPLAavOpoOTTeG,
obpka Ot Muig €k IlapBévov mpoceilnee,
o®cot BovAndeig 10 dvOpdTIVOV.

Eita- « Nov dmoldeic tov 000Aov oov ...,» kol
70 Tpioayiov.

AmoAlvTtiKiov kol Ocotokiov
Amolvtikiov Tv Ayyéiwv
"Hyog 6’

Todv ovpaviov otpatidv  Apylotpdrnyot,
dvcwmodpev vUag NUElG ol avaglot, tva taig

—9__
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supplications with the shelter of the wings of
your immaterial glory, guarding us as we fall
down and insistently cry out: Deliver us from
dangers, as Chief Captains of the Powers on
high.

Theotokion
Tone 4

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

O Theotokos, through you became manifest to
us on earth the mystery, which was hid from
eternity, and which the Angels themselves
knew not: that God, uniting natures without
confusion, becomes a man and accepts
crucifixion for our salvation voluntarily; by
virtue of this, resurrecting man whom He had
first created, He saved our souls from death.

Dismissal, “May Christ our true God, ..."

VUAV dOenoeot, TelionTte MUAC, OKEMN TOV
ntepvywyv, g dblov  dudv  d6&ng,
QPOVPODVTEG MUAG TPOCTIMTOVTOG, EKTEVDG
kol Bodvtoag 'Ex 1®v Kivddvev Avtpmcachs
nuac, og Ta&bpyot TdV Gve Avvapemy.

Ocorokiov
Hyog '

Aoéa Tozpi koi Yidd koi Ayi [lvevuotl, xoi
VOV Kol Gel kol €IC TOUC AlDVOS TV OlVV.
Aunv.

To an’ aidvog amdxpveov, ¢ kol Ayyéloig
dyvooTov HuoeTHplov, * 610 60O Be0TOKE * TOTG
Emi YNg mepavépotar ¢ Oedc &v AcLYYLTE
EVOOEL COPKOVUEVOC, * Kol XTOVPOV EKOVGIMG
omEp  MUBV  kotadeEduevogt o 8 oD
AvaoTNOOG TOV TPOTOTAAGTOV, * E6MGEV €K
BovaTov Tag Yuyig MUAV.

Amoivoig «Xpiotog 0 Anbivog Ocog nudv ... »

— 10 —
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At Matins
Hexapsalm. “God is the Lord ...”
Apolitikion of the Angels
Tone 4

Chief Captains of the heavenly armies, we the
unworthy implore you to protect us by your
supplications with the shelter of the wings of
your immaterial glory, guarding us as we fall
down and insistently cry out: Deliver us from
dangers, as Chief Captains of the Powers on
high.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

(Repeat) Chief Captains of the heavenly
armies, we the unworthy implore you to
protect us by your supplications with the
shelter of the wings of your immaterial glory,
guarding us as we fall down and insistently cry
out: Deliver us from dangers, as Chief
Captains of the Powers on high.

Theotokion
Tone 4

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

O Theotokos, through you became manifest to
us on earth the mystery, which was hid from
eternity, and which the Angels themselves
knew not: that God, uniting natures without
confusion, becomes a man and accepts
crucifixion for our salvation voluntarily; by
virtue of this, resurrecting man whom He had
first created, He saved our souls from death.

Small Litany
Sessional Hymns
After the First Stichologia

Tone 4
Lifted up on the Cross

Chief Captain of the bodiless Ministers, you
stand before God and are made radiant with
the rays that come from Him, make bright,
make holy those who faithfully sing your
praise, deliver them from every tyranny of the

Eig tov 'Op0Opov
O Eéayoaiuog, Eic 10 «Ococ Kipiog ... »
Amolvtikiov Tv Ayyéiwv
"Hyog 6’

Todv ovpaviov otpatidv  Apylotpdrnyot,
dvcwmodpev vUaG NUElG ol ava&lot, tva taig
VUAV dOenoeot, TeyionTte MUAS, OKEMY TOV
ntepvywyv, g dblov  dudv  d6&ng,
QPOVPODVTEG MUAG TPOCTIMTOVTOG, EKTEVDG
kol Bodvtoag 'Ex 1®vV kivddvev Avtpocachs
nuac, og Ta&bpyot @V Gve Avvapemy.

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi veduor.

(I16A1v) Tav ovpaviov OTPATLOV
Apylotpdrnyot, dvocomoduey VUAG MUETS ol
avé&lol, tva toig OVudv denoect, Teyionte
NUAS, oKENY TOV TTEPLY®V, THG AUAOL DUDV
d0ENG, @povpodvteg MUOS TPOCTIMTOVIOG,
éktevdg kol Podvrog: Ex v kvduvov
Atpwcachs nuag, ®g Ta&bpyor OV Gvo
Avvapewv.

Ocotokiov

Hyog '
Kai viv kal del kal €ic 100¢ al@vog TtV
olovov. Aunv.
To an’ aidvog amdxpveov, ¢ kol Ayyéloig
dyvooTov HLoTHPLoV, * 610 60O Be0TOKE * TOTG
Emi YNg mepavépotar ¢ Oedc &v AcLYYLT
EVOOEL COPKOVUEVOC, * Kol XTOVPOV EKOVGIMG
omEp MUV kotadeEduevogs o S oD
AvaoTNOOG TOV TPOTOTAAGTOV, * E06MGEV €K
BovaTov Tag Yuyig MUAV.

2vvarty Mixpo.
KoOiopata
Mezra v a” Xriyoloyioy
Hyog 6’

O dywleic év i 2tovpd
Tov doopdtov Aettovpy®dv Apylotpdatnye, O
Kat' &vomov Ogod TOPIoTAUEVOS, Kol TOIG
gkelbev  Adpyeost  Aoumdpevog,  @aidpuvov
ayloacov, ToVg ToTMG G€ VUVOIVTOS, TAONG
amolvtpwoatl, Tod &yxfpod TLpaVVIdog, Kol
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foe, and ask for a peaceful life for our
Sovereigns and all the ends of the earth.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

(Repeat) Chief Captain of the bodiless
Ministers, you stand before God and are made
radiant with the rays that come from Him,
make bright, make holy those who faithfully
sing your praise, deliver them from every
tyranny of the foe, and ask for a peaceful life
for our Sovereigns and all the ends of the
earth.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

We your servants, Mother of God, Sovereign
Lady, will never cease to hymn your mercies
with thanksgiving from the heart, as we cry
out and say: All-holy Virgin, come speedily
and deliver us from seen and unseen foes; for
you always save your servants from evils of
every kind.

After the Second Stichologia

Tone 4
Lifted up on the Cross

The Cherubim and many-eyed Seraphim, the
hosts of ministering Archangels with the
Virtues, Thrones, Dominations, Angels,
Powers and Principalities implore YYou, our
Maker and God and Master: Do not despise
the supplication of a sinful people, O Christ
most merciful.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

(Repeat) The Cherubim and many-eyed
Seraphim, the hosts of ministering Archangels
with the Virtues, Thrones, Dominations,
Angels, Powers and Principalities implore
you, our Maker and God and Master: Do not
despise the supplication of a sinful people, O
Christ most merciful.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

eipnvaiov aimoot (onv, toig Baciledol kai
Ao TOIG TEPAGLY.

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi veduor.

([loiv)  Todv  docopdtov  AsltovpydV
Apyotpamnye, O Kot €vomov  Ogod
TOPICTAUEVOG, Kol Toig £€Kelbev  Adpyect

AOUTOUEVOG, GAidpLUVOV (YiOGOV, TOVG TIGTAOC
o€  VUVOOVTIOG, TAOMG OAmOAVTp®GOL, TOD
&xOpod Tupavvidog, kol eipnvaiov oitmoot
Conv, 10l Baotiedot Kol maot 101G TEPAGLY.

Ocotoxiov

Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Aunv.

OO0 ocwmnoopev  mote  BOgotoKE,  TOD
evyapioTc Avopvelv €k kapdiog, T ol EAEN
Aéomowva. ol dodAol cov, kpdhloviec Kai
Aéyovteg [Moavayia TlapBéve, mpopbacov kai
Mtpwoat, €€ &xBpdv dopdtwv, kKol OpaTdV
Kol Tiong AmEM|g Govg Yap S0VAOVE GMLELS
ael, £k Tovtoimv detvdv.

Mezra v B LTiyoloyiav

Hyog 6’
O dywleic &v i 2tovpd

Ta XepovPip kol Xepaip ToAVOUpHOTO, TAOV
Apyayyéhov AETOVPYDV TO GTPATEVUATO, GUV
‘E€ovoioag  Opovor  Kvpuomteg, ‘Ayyelot
Avvapelg te, kol Apyoi dvowmodol, G& TOV
[Tomtv Hudv, kol Oeov Koi AgomdTnv: M
VIEPIONG OéNotv Aaod, MUaPTNKOTOG, XPIoTE
TOAVEAEE.

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayi veduor.

([Toirv)  Ta  XepooPip kol Xepaogip
TOALOUUOTA, TOV APYAyYEA®V AEITOLPYDV TA
otpatevpota, ovv  Eovoiag  Opovol

Kvpromteg, Ayyehot Avvapelg te, kol Apyoi
dvcwmodot, o6& tov [Tommyv Hudv, Kol Oov
Kol Aegomotnv: Mn vmepidng 6énowv Ao,
NUOPTNKOTOC, XPLoTE TOAVEAEE.

Ocotoxkiov
Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Aunv.
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Come speedily to help, before we are enslaved
to foes who blaspheme you and threaten us,
Christ our God; by your Cross do away with
those who war against us; let them know how
strong is the faith of the Orthodox; at the
prayers of the Mother of God, O You Who
alone love of mankind.

After the Polyeleos

Tone Plagal 4
Having secretly received the command

Princes and Chiefs of the heavenly realms, of
the high-throned and dread regions of the
divine glory, Michael and Gabriel, Chief
Captains and Ministers, with all the Bodiless
Powers, who ever intercede with the Master on
the world’s behalf, ask forgiveness of offences
for us, and that we may find mercy and grace
on the day of judgement.

Theotokion

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen.

O Pure, O blessed one, filled with God’s
grace, with the Powers above, with the
Archangels and all the Bodiless ones, on our
behalf ceaselessly implore Him Who through
His compassionate pity was born from you,
that before the end He may grant us pardon
and forgiveness of sins, and amendment of
life, that we may find mercy.

Anavathmoi
Tone 4

From the years of my youth many passions
combat me; but You, Who are my Savior,
assist me and save me.

(Repeat) From the years of my youth many
passions combat me; but You, Who are my
Savior, assist me and save me.

You haters of Sion shall be put to shame by
the Lord almighty, for as grass in the fire, you
shall all be withered.

(Repeat) You haters of Sion shall be put to
shame by the Lord almighty, for as grass in the
fire, you shall all be withered.

Tayd mpokatdrofe, mpiv dovAwbOfivor MUdC,
£x0poic PLacenuodoi o€, Kol Amethodoy HUiv,
Xp1ote 0 Oedc MUV dveke T® ZTOWPD GOVL,
TOUG MUOG TOAEUODVTOG YVOTOGOV THG
ioyvel, OpBoddEmwv M miotic, mpecPeiaig Thg
®eotdKOoV, HOVE PIAAVOpOTE.

Meza tov IloAlvédsov

"Hyog mh.. &'
To mpootayOev pootikds

Tdv ovpaviov dpynyoi Kol TPOTOCTATAL, TAV
wyifpdvov Kol @piktdv Thg Oslog 06&NG,
MuyonA kai Cafpmd Apyiotpdnyot, o0V TacL
10ic dompdtorc @ Agttovpyoi, Asomdtov Hrp
T00  KkOGHOL  Swmavtog,  mpecPedovieg
aitnoacte TV deecty, TOV ENTUSUEVOV MUV,
Kol €heog Kol yOpwv €vpelv, &v MUEPQ THG
Kpioemg.

Ocotokiov

Aoéa Tozpi koi Yidd kol Ayi [lveduotl, xol
VOV Kol Gel kol €IC TOUC AlDVOS TV OiVmV.
Aunv.

Ocoyopitwte Ayvr) edhoynuévn, TOV O
OTAGYY VO OIKTIPU®V €K 60D TeYOEVTA, UV TAlg
dvo Avvapeot kal toig ApyayyEAolc, Koi Taot
101 QOOUATOS  VmEP MUAV, Svodmel
axoTomadotog dodval MUiv, Tpd Tod TEAOVG
oLYY®PNOW, Kol IAaouov apoptidv, Kol Biov
gmavopbmoty, Onmg ebpopey ELe0.

AvafaOpoi
"Hyog 8’

Ex vedmtdg pov moAhd moiepel pe mwdon:
AL a0TOG AvTilafod, Kol GHCOV MNP LoL.

(I1g/1v) 'Ex vedmtdg pov TOAAG TOAEUET pE
naon: AL’ ovtdg avtiloPod, kol cdoov
XOTp Hov.

Ol woodvteg Xwwv, aioydvOnte amnd T0d
Kvpiov: ¢ yx6ptog vyap, moplt £Eoecbe
aneEnpoppévor.

(I1oAv) Ol oodvieg Ziwv, aioydvOnte amo
100 Kvpiov: ®g yoptog yap, mupi €oecbe
aneEnpoppévor.
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Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

By the Holy Spirit, every soul is made living,
is exalted, and made shining through
purification, by the Threefold Oneness, in a
hidden manner.

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

By the Holy Spirit, the streams of grace are
flowing, watering, all of the creation, granting
life upon it.

Prokeimenon
Tone 4
Who makes Angels spirits, his Ministers and a

flame of fire.

Who makes Angels spirits, his Ministers and a
flame of fire.

Bless the Lord, O my soul; O Lord, my God,
you have been greatly magnified.

Who makes Angels spirits, his Ministers and a
flame of fire.

Matins Gospel
Matthew 18:10-20
Psalm 50.
Troparia
Tone 2

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Through the intercessions of the Bodiless
Ones, * O merciful One, blot out the multitude
of our transgressions.

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Through the intercessions of the Theotokos, *
O merciful One, blot out the multitude of our
transgressions.

Idiomelon of the Angels
Tone 2

Merciful One, have mercy on me, O God,
according to Your great mercy, and according
to the multitude of Your compassions blot out
my transgression.

Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayie veduor.

Ayio TIlvevpott mioa yoyn (wodtar, Koi
KaBdpoer DyodTo AouUmpPOveTal, T TPLOIKT
Movadt iepokpupimg.

Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Auny.
Ayio Tlvedpoty, avaproler ta Thg ybpttog
peBpa, apdevovta, Gmacav TV KTiow mpog
Cwoyoviav.

Ipoxeiusvov

"Hyog 6’

O rmoidv tovg Ayyélovs adTod mvevuata, Kol
7006 A€1T0VPYODS ADTOD TVPOS PAOYAL.

‘O moudv tovg Ayyélovg avTod mvebpOTO, Kol
T0VG A€1ToVpYovg aTOd TLPOG PAGYOL.

Edbloyer 17 woyn pov, tov Koprov.

‘O moudv tovg Ayyélovg avTod mvebpoTa, Kol
T0VG A€1ToVPYoLg aTOd TLPOG PAGYOL.

Evayyéhov tod "OpBpov
Moz6. 1" 10-20
Yoluog N'.
Tponapra
"Hyos i’
Aoéa Toazpi kai Yieo koi Ayi Hveduor.

Taig 1dv Acopdtov, Oiktippov, Tpoctaciol,
* ¢EGAetyov O TANON, TOV EUAV EYKANUATOV.

Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Auny.

Taig tfg Oeotdkov, mpeoPeiong Elenuov,
EEaAeyov TO TANOT, TAOV EUDY EYKANUATOV.

1o16uciov Tdv Ayyélwv
"Hyos p’
Elénoov ue 6 Ocog kata 10 uéya EAeOS oov Kal
Koto, 70 TAHog TV olktipudv cov éCaeryov
70 QVOUNUG, LLOD.
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As you surround the immaterial throne, O
spiritual beings, divine Bodiless ones, you sing
the thrice-holy hymn to God the Ruler with
lips of flame: Holy God, the Father without
beginning; Holy strong, the co-eternal Son;
Holy immortal, the consubstantial Spirit,
glorified together with the Father and the Son.

“O God save Your people ..., " etc.
Psalm 50. Etc.
Kontakion of the Saints
Read (Tone 2)

Chief Captains of God, ministers of divine
glory, guides of mankind and princes of the
Bodiless Powers, intercede for what is for our
good and for great mercy, as Chief Captains of
the Bodiless Powers.

Oikos of the Saints
Read (Tone 2)

You said in the Scriptures, O You Who love
mankind, that the multitudes of Angels rejoice
in heaven over one human who repents, O
Immortal One; therefore we in our sins, O
Sinless One, Who alone know the heart, dare
to implore You each day, for You are
compassionate, to take pity on us, Master, and
send us, the unworthy, compunction, granting
us pardon; for they intercede for us all, the
Chief Captains of the Bodiless Powers.

Synaxarion

On the 8th day of the month, the Assembly of
the Chief Captains, Michael and Gabriel, and
of the rest of the holy, bodiless and heavenly
Orders.

For the Assembly of the Nine Orders of
Seraphim, Cherubim, Thrones, Dominations,
Virtues, Principalities, Powers, Archangels
and Angels.

Through the prayers of your Saints, O God,
have mercy on us. Amen.

Katavasiai
of the Sacred Entrance of the Theotokos

Tone Plagal 4
Ode 1

T® abho Opdve mepivuklodvteg, voepai
ovoial Belot Acmdpartol, TV TPIGAYIOV OOV,
1@ mpOtavt Oe®d, OAoyepoig TOig Yelleowv
doete, Ayloc 0 ®gog, 6 Ilatp 6 Gvoapyoc,
Aywog ioyvpos, 6 Yiog 0 cuvavapyos, Aylog
a0dvatog, t© Opoovolov Ilveduo, 10 oLV
[Matpl kot Yie cvvoo&aldpevov.
«Zwoov, 0 Ogoc .., » KTA.
Yoluog N', kti.
Kovtaxiov 1®@v Ayyélov

Xoua ("Hyoc ')
Apyiotpdrnyor @cod, Asrtovpyoi Beilog d6ENG,
OV avBpomwv  odnyoi, Kol apymyoi
Acopdtov, 10 cupueépov UiV aithoache, Kai
10 péyo  Eleog, ¢ @OV Aowudtwv
Apyiotpdrnyor.

Oikog 1OV AyyéLoV

Xoua ("Hyoc ')
"Eong ouhavOpone év I'pagoaic cov, mAndn
yoipewv Ayyéhwv €v ovpovd, ET' AvOpOT® Evi
petavoodvti, ABOdvate: 60sv Muelc ol v
avoptoic, avoudptnte, Love KapdloyvdoTa, 6

dvoomelv  Kab'  EKAOTV  TOAUDUEV  ®G
ebomlayyvov, OIKTEpOl Kol  KOTOTELWOL
avaiolg katdvuly, Aéomota, mopEymv MUV
cuyyopnow:  OmEp  WAVTOV  yap  NUAV
TPECPEVOVCLY, ol TV Aowudatwv
Apyiotpdrnyor.

Yuovataplov

Tl H' 100 avtod pnvog, 1n Xovallg tdv
Apyotpatnyov Myond Aowmdv kol FafpmA,
kol Tov aylov dcopdtov Kol ovpoviov
Tayudrov.

Eic mv ZZova&iv tdv évwéa Taypdtov,
Yepagiy, Xepoufin, Opévov, Kvuprotmtov,
‘EEovoidv, Apydv, Avvaupewv, Apyoyyéimv
Kol Ayyélmv.
Toic t@v Ayiwv ocov mpeafeiorg, 0 Ogog
élenoov nuag. Aunv.

Kotofaocion

™V Tepa Eicodwa tijg OcoToKO0V
"Hyog mh. &’

Qo o’
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My mouth shall I open up and by the Spirit
shall it be filled; and I shall pour out a word
unto the Mother and Queen; and I shall be
seen in cheerful celebration; and joyfully I
shall sing lauding her Entrance.

Ode 3

Establish, all-holy Theotokos, O living and
ever-welling fount, your choristers assembled
in spiritual fellowship, and crowns of glory
graciously in your revered Entrance grant to
them.

Ode 4

Comprehending the unfathomable divine will
of your incarnation by the Virgin, O most
High, the prophet Habbakuk cried out: “Glory
to your power, O Lord.”

Ode 5

Amazed was the universe by Your revered
Entrance. For while never consummating
marriage, entering the Temple of God as a
most-pure temple yourself, Who rewards
salvation to all who chant hymns of peace to
you.

Ode 6

O Godly-minded people, as we observe this
solemn and divine feast in honor of the
Mother of God, come let us clap our hands for
joy while glorifying God Who was born of
her.

Ode 7

Godly-minded three did not adore created
things in the Creator’s stead, but bravely
trampling upon the threat of the furnace fire,
they chanted joyfully: “O supremely praised,
and most-exalted Lord and God of our fathers
You are blessed.”

Ode 8

We praise, we bless, and we worship the
Lord.

Pious children stood within the furnace, the
child of the Theotokos went and rescued
them. He was prefigured then, manifestly
acting now, is gathering together the entire

Avolé®w TO otopo pov, kol mAnpodnocetol
[Tvedpatoc, kol Adyov Epedéopar, T BaotAiio
Mntpi: Kol opOnoopat, QoOPDG
navnyvpilev, kal dow ynbouevog, Tavtng TV
Eicodov.
Qon y’

Tovg covg Hvordyovg, Oeotoke, 1| (Moo Kai
depbovog mmyn, Olacov cuvykpotnoovIag,

TVELHOTIKOV  OTEPEMOOV: KAV T OEmT
Eic6dw Zov, otepavov 60EnGg d&imcov.

Qon o’
Trv dvelyviaotov Belav PovAny, Thg €k ThG
[MapBévov coprmcemg, Xod tod Yyictov, O
npoeng APPaxody, xoatavodv Expatvyole:
AbEa 1) duvapel Xov Kopie.

Qon e’
‘E&éotn ta ovumavta, €v T oently Eicddw
Yov: XV yap, amepoyape I[MapBéve, &vdov
elofiAfeg, é&v t® vo®d Ttod Oeod, domep
KaBap®TOTOS VoG, TAGL TOIG VUvoDLoi Xe,
cwtpiav Bpafevovaca.

Qon ¢’
Trv Oglov tadTV Kol TAVTIHOV, TEAODVTECG
‘Eoptiv ol Be6ppoveg, thig Ocountopog, dedte
T0G YElpog Kpotnowpev, TOV &5  AVTHg
tex0évta, Oedv do&dlovtec.

Qon
Ovk éldtpevoav, T Kticel oi Oedppoveg,
Tapd TOV KTioOovio: GAAD TUPOG AMENV,
avopeimg matnoavieg, yoipovieg EYaAlov:
Yrepbuvnte, 0 tdv matépov Koprog, kol
@ed¢ eHLoYNTOC €l

Qonn’
Aivoduev, €bA0yoduev Kol TPOCKOLVOUUEV TOV
Kopiov.

[Toidoc evayelg év Ti] kapiveo, 0 TOKOG TG
®eotdKOoV JECHCATO, TOTE UEV TLTOVUEVOS
vOv 8¢ €vepyolduevog, TNV olkovpévnv
arocav, dysipet ydAlovoav: Tov Koplov
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universe to sing the hymn: “O praise and
supremely exalt the Lord, O all ye His works,
unto the ages.”

“More honorable ...”
Katavasia
Ode 9

Earthlings one and all, with festival lamps in
hand, in spirit leap for joy; and you
incorporeal angelic powers in heaven
celebrate, thus honoring the sacred feast of
the Mother of God and salute her: “O all-
blessed one, ever-virgin and pure, who gave
birth to God.”

Small Litany
Exaposteilaria and Theotokion
Exaposteilarion of Michael

Tone 3
The Elder in the spirit in the Temple

The Maker and God has proclaimed you as
champion, governor and provider for our
mortal race, O godlike Chief Captain, and has
honored you ineffably with glory, ceaselessly
to sound the thrice-holy and divine hymn of
victory.

Another

Tone 3
O women listen

Inexpressibly aflame with the divine rays of
the Trinity beyond light, you pass through all
creation as lightning, fulfilling God’s behest,
Archangel Michael, lightning-formed,
guarding, protecting and sheltering those who
radiantly sing your praise.

Another

Tone 1
Together with the disciples

O glorious Michael, godlike Chief Captain,
you have been placed by God as leader of
Virtues, Powers,  Archangels,  Angels,
Dominations, Thrones and Principalities; as
you stand before the unendurable throne,
shelter, guard, protect and save those who in
faith honor you, the world’s defender.

vuveite T €pya, Kol LmePLYOITE, €ig TAVTAG
TOVG aidVOC.

«Tnv Tyuwtépay ...»
Kotofaoia
Qon 6°

Anog  ynyevig, oKptate® 1@ mveduorl,
AOUTAO0VYOVUEVOS: TOVYVPILET® OE, AOA®V
Nowv, evoig yepaipovoa, Ta iepd Bavudota,
g Oeountopoc, kol  Podtw:  Xaipoig
Toppokdplote, @cotdke ayvi, aemapdeve.

2vvanty Mixpo.
‘E€amootelhapla Kai Ocotokiov
‘Eéarocteiiapiov tdv Ayiwv

Hyog y’
Ev nvebuoti o Tepdd

Q¢ mpdpoyov kail mpHtaviv, Tod Ppoteiov og
vévoug, kol mpovopéa dpiotov, Apylotpdnye
Oele, avéoeiev 0 Tlommg, kol Oedg kail 06&n
o€, TETIUNKEV AMOPPNTOG, TOD TPOCPWVEIV
avevddtme, TOV Tplodylov kai Bgiov, émvikiov
vuvov.

"Etepov

Hyog y’
T'vvaikeg axovtioOnte

Appitog  mopoevduevog,  TOig  BeglKoig
EMapyeot, the vmepemtov Tpiddog, dEpym
nacav TV Ktiow, O¢ dotpamn Apyayyere,
Tpdv tO 0Oglov mpdotaypa, Miyomi
AOTPATTOUOPPE, QPOVPDY  ELAATTOV  Koi
OKETMV, TOVG G€ PUOPADS AVOLVODVTOG.

"Etepov

"Hyoc o’
Tois naBnraic coveABwuev

‘E€ovoidv Avvapewv, Apyayyélov Ayyélov,
Kvpomtov  Opéveov 18, Kol  Apydv
TPOTOCTATNG, VMO  ®god  kateoTAONC,
Apylotpdtnye Oeie, MiyomA Vmepévoole: 1®
dotékT oLV Opdve, TAPECTNKDG, OKEME
Qpovpel PUAOTTE 0MLE TAVTOC, TOVG TIOTEL GE
YEPAIPOVTAG, TOV TOD KOGLOL TPOGTATNV.
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Theotokion

You are greater in honor than the glorious
Cherubim, O Al-praised, and beyond compare
more glorious than the dread Seraphim, and
holier than all the Holy Angels, O All-pure,
for inexpressibly you gave birth to the Creator
of all things in a body, O Mother of God. Ask
him to give your servants deliverance from
offences.

Praises

Let every breath praise the Lord. Praise the
Lord from the heavens, praise Him in the
highest. To You is due praise, O God.

Praise Him all you His Angels, praise Him all
you His hosts. To You is due praise, O God.

Prosomoia Stichera f the Angels

Tone 1
The heavenly orders

Stichos 1

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute.

Michael, we faithfully sing your praise as
Chief Captain of the heavenly orders, and
mighty champion, guard and deliverer of those
on earth, beseeching you to deliver us from
every destroying pain.

Stichos 2

Praise Him with tuneful cymbals; praise Him
with cymbals of jubilation. Let every breath
praise the Lord.

(Repeat) Michael, we faithfully sing your
praise as Chief Captain of the heavenly orders,
and mighty champion, guard and deliverer of
those on earth, beseeching you to deliver us
from every destroying pain.

Stichos 3

Who makes spirits His Angels and flames of
fire His Ministers.

The leader of the godlike Powers above invites
the choirs of mortals today to celebrate with

Ocotokiov

Tyuotépa mépukag, XepovPip @V EvOOEmV,
kol Zepaopip ITlavopvnte, tdv  @pktddV
dovykpitog, £€vooLotépa Kol TAVI®V, TAV
Ayiov Ayyéhav, ayiwtépa ITavayve: tov yop
Ktiomv t@dv 0oV, cOUOTIKOG, GTOpPNTOS
tétokag ®gotoOke, OV aitnoal Toig S0VAOIG
o0V, AVTPOV S0DVOL TTOLGUATOV.

Alvor

llaoo mvon aiveoarw tov Kipiov. Aiveite tov
Koprov éx t@v odpovav aiveite odtov €v 10ig
vyiotois: 2ol mpémel Duvos 1@ Oc.

Aiveite abtov mavteg oi Ayyelor avtov- aiveite
ovtov, maoor ol Avvauels avtod: 2ol mpémel
Upvog 1@ Ocd.

2Tympa mpooouolo. Ty Ayyéiwv

‘Hyog a’
Tdv obpaviwv tayudtwv

2tiyog a’

Aiveite abToV v TOUTAVQ KOl Y0P, OIVEITE
OBTOV €V YOpoois Kal 6pyava.

Tov ovpaviov taypudtov oc¢ mpoe&dpyovia,
kKol t®V &v yi] avBpomwv, ioyvpdv oe
TPOCTATNV, QUANKO KOl POGTNV VUVODUEV
ToTAG, MuyomA Apylotpdrnye,
KkabikeTevovTEG TAGN S PBOPOTOL0D, AAYNOOVOC
nuacg pvoacHat.
2tiyog B’
Aiveite avtov &v koufalois evnyois, aiveite

ovTov v koufoiroig dratayuod. Iloco mvon
aiveadtw t0v Kipiov.

([loiv)  Todv  ovpoaviov  TOyUdTOV — OC
npoelapyovta, Kol TV &v Y] avlponwv,
ioyvpov oe mpootdtny, eUAoKL kol POoTNV
vuvoduev  mot®dg, Muiyond  Apylotpdnye,
KkabikeTevovTEG TAGNC POOPOTOL0D, AAYNOOVOC
nuacg pvoacHat.
2riyogy’

O rmoidv tov¢ Ayyélovs adTod mvevuata, Kol
TOVG AEITOVPYODS ADTOD TVPOS PAOYQL

O ta&dpyng tdv Gveo Belov  Avvapeov,
ONUEPOV  GLYKOAETTAL, TOV Ppotdv  TAG
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the Angels one shining feast of their Assembly
and together raise the thrice-holy hymn to
God.

Stichos 4

Bless the Lord, O my soul; O Lord, my God,
You have been greatly magnified.

Michael, godlike spirit, guard and shelter in
this life beneath the shelter of your godlike
wings us who flee to you in faith, and at the
hour of death, Archangel, be present as most
kindly helper for us all.

Idiomelon
Tone Plagal 1

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.

Where your grace casts its shade, Archangel,
there the devil’s power is chased away; for the
fallen Morning Star cannot endure in your
light. And so we ask you, quench his fiery
darts, directed against us, delivering us by
your mediation, from his traps, Michael
Archangel, worthy of praise.

Theotokion

Now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Virgin Mother of God, we the faithful as is
fitting call you blessed, and we glorify you,
the impregnable city, the unbreachable wall,
the unshakeable protection and refuge of our
souls.

Great Doxology.
Troparion
Apolitikion of the Angels
Tone 4

Chief Captains of the heavenly armies, we the
unworthy implore you to protect us by your
supplications with the shelter of the wings of
your immaterial glory, guarding us as we fall
down and insistently cry out: Deliver us from
dangers, as Chief Captains of the Powers on
high.

The Divine Liturgy.

yopelag, piav obv AyyéAolg eodpay £optny,
ovykpotiicol Zuvdéems, avtdv Thg Oelag Kol
dpo duvov Oed, avapélyorl Tov Tpiodytov.

2Tiyog o’

Edbloyer i woyn pov, tov Kopiov, Kipie 6 Oeog
LoV Eueyaloving opodpo.

Yo Vv okémnv 1®v Oeiov Mudg mtepvymv
00V, TTPOCTEPEVYOTOC TTioTEL, MiyamA Oeie voe,
eV otte Kol okéme €v Bio mavti, kol &v Opy

Apybyyeke, T} 100 Oavdtov oL wAPEcO
Bon06g, Uiv TacLY ELUEVESTOTOC.

To16uciov

"Hyog mh. o'

Aoéa Tozpi kai Yieo koi Ayi Iveduor.

‘Onov  émokidon 1N xapig cov Apyayyere,
gkeibev 10D d1forov divketar 1 SHVOUIS: 0V
QEPEL YOP T QOTL GOV TPOCUEVELY, O TECAHV
Ewopdpoc: A aitoduév oe td mOPEOHPO
avtod  PéAn, Ta kb MNUAV  Kwovpevo
amoocPecov, TI HECITEIQ GOV  AVTPOLUEVOG
NUAG, €Kk TO®V oKavOdAwv avtod, aguvnrte
MuyomAd Apydyyere.
Ocotoxiov

Kai viv kal del kal ¢€ic 100¢ ai@vog TtV
olovov. Aunv.

MoxapiCopév o, Ocotoke IlapbBéve, «ai
do&alouév og, ol mGoTOl KOTd XPEOG, TNV TOAY
Vv dogotov, 10 TEVYOG TO dAppnKTOV, TNV
appayf] mpootaciov, Kol KATAPUYNV TAV
YYDV NUOV.

Aooloyia Meyoin.

Tropavrion
Amolvtikiov Tv Ayyéiwv
"Hyog 6’

Todv oOpaviov otpatidv  Apylotpdrnyot,
dvcwmodpev vUag NUElG ol ava&lot, tva taig
VUAV Oenoeot, TeyionTte MUAS, OKEMN TOV
ntepvywyv, g dbAov  dudv  d6&ng,
QPOVPODVTEG MUAG TPOCTIMTOVTOG, EKTEVDG
kol Bodvtoag 'Ex 1®vV kivddvev Avtpocachs
nuac, og Ta&bpyot TdV Gve Avvapemy.

H Ocio Acitovpyia.
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At the Divine Liturgy
Litany of Peace. Antiphons of Sunday.
First Antiphon
Tone 2

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me bless His holy name.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Bless the Lord, O my soul, and forget not all
that He has done for you.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

The Lord in heaven has prepared His
throne, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Small Litany.
Second Antiphon
Tone 2

Praise the Lord, O my soul; I will praise the
Lord in my life, I will chant to my God for as
long as I exist.

Save us, O Son of God, among the saints
glorified; we sing to you, Alleluia.

Eic v Agttovpyiav

Eipnvixa. Avtipowva tédv Koproakdv.

Avtigpovov A’
Hyoc p’
Edbloyet, 17 woyn pov, wov Kopiov, kol wavro
70, EVTOG OV TO OVOUO. TO (y10V GUTOD.
Taig npecPeioug thg OcotoOKOL, ZDTEP, COGOV
nuag.

Edbloyer, 1 woyn wov, tov Kopiov, koi un
érilavBavov wooog Ta¢ dviamoddceis avToD.
Taig mpecPeioug thg OcotoOKOL, ZDTEP, COGOV

nuag.
Kvpiog év 1@ obpovd nroiuacev v Gpovov
ovtoD, Kol 1 Pooilelo  avTOd  TWAVTWV
ocomolel.

Taig npecPeioug thg OcotoOKOL, ZDTEP, COGOV

nuag.

2vvarty Mixpo.

Avtigovov B’
Hyos B
Aiver 5 woyn pov tov Koprov: aivéow Kopiov
&v 1] {wfj pov, woid @ Oc@d pov Ewg
OTTapY .
Ydoov Muic Yie Oegod 6 v Ayiolg Bovpaotodc:
YaAAOVTAG Got, AAANAOVTA.

Blessed is he whose Help is the God of Moxépiog ob 6 Ococ laxadf Bondoc avrod, 1

Jacob, whose Hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, among the saints
glorified; we sing to you, Alleluia.

The Lord shall reign to the ages, your God,
O Sion, from generation to generation.

Save us, O Son of God, among the saints
glorified; we sing to you, Alleluia.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and ever, and unto the
ages of ages. Amen.

Only-begotten Son and Word of God,
immortal One, Who for our salvation did so
humble Yourself by taking on flesh taking
flesh from (from) the Theotokos and ever-
virgin Mary; without change did You become

éAmtic avTod éri Kopiov tov Ocov avtod.
Ydoov Muic Yie ®egod 6 v Ayiolg Bavpaotodc:
YAAAOVTAG Got, AAANAODTA.
Booidevoer Kopiog eic w0v aidva: 6 Ocog
00V, 2100V, €IC YEVEAY KL YEVEAV.
Ydoov Muic Yie Oegod 6 v Ayiolg Bovpaotoc:
YaAAOVTAG Got, AAANAOVTA.
Ao6éa Hazpi kai Yid koi Ayip Tlveouati, kol
VOV Kal Gel KAl I TOVS AlDVOC TAV ALOVOV.
Aunv.
‘O povoyevrg Yiog xoi Aoyog tod Oegod,
G0dvaTog VAPV Kol KOTAOEEAUEVOS O THV
NUETEPAV cmTNPiay copkmOfval gk ThHg dyloag
®eotdKov Kal dewmapbivov Mapiag, dtpéntmg
gvavipomnoog, otavpwbeig te, Xplote O
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Man; You were crucified Christ our God,
trampling down death by Your death; as one
of the Holy Trinity, and being glorified
together with the Father and the Holy Spirit:
save us.

Small Litany.
Small Entrance
Apolitikion of the Angels
Tone 4

Chief Captains of the heavenly armies, we the
unworthy implore you to protect us by your
supplications with the shelter of the wings of
your immaterial glory, guarding us as we fall
down and insistently cry out: Deliver us from
dangers, as Chief Captains of the Powers on
high.

Entrance Hymn

Come let us bow to Christ * as we worship
Him, the Son of God. * Save us O Son of God
* Who are wondrous among Your saints, * we
sing to You: Alleluia.

Apolitikion of the Angels
Tone 4

Chief Captains of the heavenly armies, we the
unworthy implore you to protect us by your
supplications with the shelter of the wings of
your immaterial glory, guarding us as we fall
down and insistently cry out: Deliver us from
dangers, as Chief Captains of the Powers on
high.

Qgdc, Bavate Odvotov matioac, &ig GV TG
Ayiog Tpradog, ovvdo&alopevog @ Tatpl kai
1@ Ayio [Tveduati, cdoov NUAC.

2vvanty Mixpo.
Muwpa Eicodog
Amolvtikiov Tv Ayyéiwv
"Hyog 6’

Todv ovpaviov otpatidv  Apylotpdrnyot,
dvcwmodpev vVUag NUElG ol ava&lol, tva taig
VUAV denoeot, TelionTte MUAC, OKEMY TOV
ntepvywyv, g dbAov  dudv  d6&ng,
QPOVPODVTEG MUAG TPOCTIMTOVTOG, EKTEVDG
kol Bodvtoag 'Ex 1®v Kivddvev Avtpmcachs
nuac, og Ta&bpyot TdV Gve Avvapemy.

FEicodikov

AgDTE TPOGKLVIICOUEV * KOl TPOCTECOUEV
Xp1o1®. * Xdoov Nuac Yie Oeod, * 6 v Ayloig
Bovpaotdg © yarlAovtdg oot AAANAODTA.

Amolvtikiov Tv Ayyéiwv
"Hyog 6’

Todv oOpaviov otpatidv  Apylotpdrnyot,
dvcwmodpev vUAG NUElG ol ava&lot, tva taig
VUAV denoeot, TeyionTe MUAS, OKEMN TOV
ntepvywyv, T dbAov  dudv  d6&ng,
QPOVPODVTEG MUAG TPOCTIMTOVTOG, EKTEVDG
kol Bodvtoag 'Ex 1®vV Kivddvev Avtpmcachs
nuac, og Ta&bpyot TdV Gve Avvapemy.

Apolitikion of the Temple

Amoivtixiov tod Naod

Kontakion of the Feast of the Entrance

Tone 4
Lifted up on the Cross

The most pure temple of the Savior, the most
precious bridal chamber and Virgin, the sacred
treasury of God’s glory, today is led into the
house of the Lord, bringing with her the grace
of the divine Spirit. Of her the angels of God
sing the hymn: “She is indeed the heavenly
tabernacle.”

Trisagion
“Holy God ...”

Kovraxiov tijc ‘Eoprijs ta Eicéora

"Hyog 8’
O dywleic &v 1d 2tovpd

O «kaBopdToTog Vvadg TOD XOTRHPOS, 1
noAvtipuntog maotag kol [apBévog, O iepov
Onocavpiopa g 06&ENc 00 Bgod, onuepov
eloqyetar, &v 1® olkw Kwvpiov, v ydpwv
ovvelohyovoa, v &v Ilvevpott Oelp: Hv
avopvodowy Ayyelot ®egod- AUt VIApYEL
oKNVI| €mToVPAavIoc.

Tprodywov

«Ay10G 6 Ogdg ...»
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Epistle AndoTOLOG

Of the Angels Tav Ayyérawv

Hebrews 2:2-10 Epp. B 2-10

Gospel Evayyéhov

Of the Angels Tav Ayyérawv

Luke 10:16-21 Aovk. 17 16-21

At: “Remembering our most-holy...” Eic 10 <E€mpétog ...»
“Truly it is proper to call you blessed ...” «A&Lov gotiv 6¢ aAn06G ...»

Communion Hymn Kowovikov

Who makes His Angels * (His Angels) spirits, O moi®dv tovg Ayyéhovg ¢ (Tovg AyyéAovg)
* and His Ministers ¢ (His Ministers) flames of oavtod, ¢ mwvedupota, ¢ kol TOVG AELTOVPYOLS

fire. Alleluia. aOTOD * TLPOG PAOYA. * AAANAOVTL
During the Communion of the Faithful Metainyng t@dv Ihoetdv
“Of Your mystical Supper ...” «Tod deimvov Gov ToD PVGTIKOD ...»
At: “We have seen the Light...” Eig 16 «Eidopev 16 9QG...»
“We have seen the true light ...” «E{dopev 16 0®G...»
Dismissal Anélvoig
“May Christ our true God, ...” « Xp1o10g 6 AANO1vOg Oedg HUDY ...»




